
Grâce au déploiement de Tridion® Docs, 
l'unité Compressor Technique a été en mesure de 
réduire ses coûts de production et de localisation et 
de limiter de manière significative le risque lié aux 
erreurs de commande de pièces détachées par les 
clients et les équipes de maintenance.

Cette étude de cas présente la façon dont l'un des leaders mondiaux 
de solutions industrielles a réussi à adapter la gestion des informations 
techniques pour son unité Compressor Technique.

Contexte

Leader mondial de solutions de productivité industrielle, Atlas Copco assure 
le développement et la fabrication d'outils industriels, d'équipements à 
air comprimé, d'équipements pour l'industrie minière et le secteur de la 
construction, ainsi que de systèmes d'assemblage. Le groupe intervient dans 
160 pays et propose à ses nombreux clients sur différents segments des 
informations dans plusieurs langues à propos de ses produits.

L'unité Compressor Technique assure le développement, la fabrication 
et la distribution de nombreux compresseurs : compresseurs à air fixes 
lubrifiés et non lubrifiés, compresseurs à air mobiles, compresseurs à gaz, 
compresseurs de traitement, détendeurs à turbine, générateurs électriques, 
équipements de traitement de l'air (sécheurs à air comprimé, refroidisseurs 
et filtres), systèmes de gestion de l'air.

Atlas Copco propose de la 
documentation technique à la 
demande aux clients internationaux

Composants de la solution :

Tridion Docs, y compris 
Collective Spaces

Translation Management

Antenna House Formatter

www.atlascopco.com

Secteur : équipement industriel

Siège social :  
Stockholm, Suède

Taille de l'entreprise : 100 sites  
de production dans plus de 
20 pays, 44 695 employés

Chiffre d'affaires : 101 milliards  
de couronnes suédoises (2016)

Cette étude de cas a été développée avec un client de SDL, qui fait désormais partie de RWS Holdings plc.

http://www.atlascopco.com
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Le défi de la gestion des données techniques 
multilingues

Avant le déploiement de la solution Tridion Docs, 
l'unité Compressor Technique était confrontée à de plus 
en plus de difficultés en matière de gestion des données 
techniques. Avec un total de plus de 500 options pour 
les différents compresseurs et plusieurs marques à 
gérer et à homogénéiser, il était de plus en plus difficile 
pour l'équipe de documentation de suivre le rythme des 
mises à jour des produits et l'augmentation du contenu 
de plus de 10 % chaque année.

Pour couronner le tout, l'entreprise devait tenir à jour 
la documentation de ses produits pour un portefeuille 
de clients internationaux représentant une vingtaine 
de pays et de langues. La personnalisation des 
publications pour les différents clients en fonction des 
options de compresseur qu'ils avaient choisies pour 
leurs produits parmi les 500 formules disponibles 
représentait l'une des principales difficultés. Comme 
chaque compresseur était réalisé sur mesure à partir 
du cahier des charges des clients, le groupe en charge 
des publications techniques devait assurer la gestion 
de 500 combinaisons de documentations techniques 
possibles.

Exigences en matière de solution

Pour pouvoir relever ce défi, l'entreprise recherchait 
une solution permettant à ses rédacteurs de partager 
facilement les contenus d'une publication à une autre, 
de prendre en compte les différents contextes et cas de 
figure et de gérer la traduction des contenus source en 
perpétuelle évolution dans 24 langues différentes dans 
certains cas.

Le groupe de documentation avait également besoin 
d'une solution susceptible de l'aider à surmonter  
ses difficultés de gestion des nomenclatures de  
pièces détachées. Dans le processus précédent,  
ces nomenclatures étaient générées manuellement, 
chaque publication comprenant un grand nombre 
de pièces détachées propre à une famille entière de 
modèles. Cette approche était à la fois coûteuse et 
difficile à gérer. Les moindres changements entraînaient 
systématiquement des coûts significatifs en termes de 
production manuelle (présentation) et de localisation 
(publication assistée par ordinateur). Mais le plus 
grand risque de la stratégie était que le personnel de 
maintenance et les clients commandent les mauvaises 
pièces de rechange.

Défis

•	 Difficultés pour partager et rediffuser du 
contenu

•	 Coûts de la publication assistée par 
ordinateur et de la traduction élevés

•	 Contenu difficilement mis à jour

•	 Gestion de 500 options et de nombreuses 
marques différentes

Adoption de la norme DITA

Pour à la fois limiter ce risque et réduire les coûts de 
production et de localisation, Atlas Copco a opté pour 
la mise en place d'un processus de publication et de 
rédaction par thème au format DITA XML. L'objectif 
consistait à rédiger de plus petites unités de données 
qu'il était plus facile de regrouper à la volée en fonction 
des différentes conditions.

Après avoir comparé les options disponibles sur le 
marché, l'entreprise a décidé d'adopter Tridion Docs. 
« Nous avions besoin de gérer les différences de 
contenus d'une marque et d'une solution à une autre 
tout en fournissant les données appropriées au bon 
client », explique Louis De Jaegher, responsable du 
développement des processus après-vente. « Nous 
avons sondé le marché et avons trouvé que Tridion Docs 
offrait un système exceptionnel qui répondait à nos 
attentes et nous permettait d'atteindre nos objectifs. »

Rapidement séduite par le système de gestion de 
contenu par composant, l'unité Compressor Technique a 
commencé à déployer la solution Tridion Docs dès 2001. 
Récemment, l'entreprise a procédé à la migration de 
la solution propriétaire XML à la technologie DITA XML 
tout en intégrant le logiciel Arbortext Editor pour la 
rédaction, le produit Antenna House pour la publication, 
et une solution de gestion des traductions (Translation 
Management) pour la localisation.
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Résultats

Grâce à l'utilisation de Tridion Docs, le groupe a également pu assurer 
la mise à jour de ses contenus, réduire les coûts de traduction de 20 %, 
supprimer intégralement les coûts de PAO et limiter de façon significative  
les tâches manuelles fastidieuses associées à la gestion des traductions.

L'équipe de rédaction de l'unité Compressor Technique a pu modifier 
sa méthode de gestion des nomenclatures de pièces détachées. Le 
passage d'une nomenclature « par famille » à une nomenclature « par 
modèle » a sensiblement réduit le nombre de pièces détachées incorrectes 
commandées. Cette nouvelle approche permet aujourd'hui la mise à 
disposition sur le Web de documentations à la demande. Résultat : une 
amélioration significative de la satisfaction des clients, une réduction 
des coûts et une augmentation de l'efficacité du groupe en charge des 
publications techniques.

Tridion Docs permet également à l'entreprise de publier des informations à 
la demande sur son site Web, où les clients désireux de recevoir leur manuel 
personnalisé peuvent saisir le numéro de série de leur compresseur. À partir 
de ces informations, Tridion Docs génère toutes les données dont le client 
a besoin instantanément en s'appuyant sur la toute dernière version des 
informations techniques gérées par le groupe.

Avantages offerts par cette solution
Tridion Docs a permis au service de rédaction d'atteindre quelques-uns de 
ses objectifs stratégiques :

•	 Rédiger de plus petites unités d'informations susceptibles d'être 
réutilisées rapidement dans le cadre de plusieurs publications

•	 Gérer les versions et la relation entre les rubriques et les publications

•	 Superviser un grand nombre de situations et de cas de figure

•	 Assurer des publications à la volée, de façon à ce que les clients puissent 
bénéficier de données correctes et fiables à la demande

•	 Réduire le coût des traductions en deçà de celui proposé par les 
technologies de mémoire de traduction

Avantages

•	 Réduction de 100 % 
des coûts de PAO

•	 Augmentation de 50 % 
de l'efficacité

•	 Réduction annuelle 
de 20 % des coûts de 
traduction

•	 Augmentation de la 
satisfaction des clients 
grâce à la mise à 
disposition de manuels 
personnalisés

•	 Réduction du nombre 
de commandes de 
pièces détachées 
incorrectes
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Découvrez d'autres témoignages de nos clients 
rws.com/fr/customers

À propos de RWS
RWS Holdings plc est le premier fournisseur mondial de services linguistiques, de gestion de contenu et de propriété intellectuelle basés 
sur la technologie. Nous vous aidons à communiquer et à inspirer le monde entier en diffusant des contenus stratégiques adaptés à vos 
marchés et en vous permettant de protéger et d’exploiter vos innovations.
Notre objectif est de vous aider à interagir efficacement avec vos clients partout dans le monde en résolvant vos problèmes linguistiques,  
de contenu et d’accès au marché grâce à notre intelligence globale collective, notre expertise approfondie et notre technologie intelligente.
Parmi nos clients, nous comptons 90 des 100 plus grandes marques mondiales, les 10 plus importantes entreprises pharmaceutiques et 
environ la moitié des 20 plus grands déposants de brevets dans le monde. Nous répondons aux besoins de notre clientèle, basée en Europe, 
Asie-Pacifique, Amérique du Nord et Amérique du Sud, et opérant dans les secteurs technologique, pharmaceutique, médical, juridique, 
chimique, automobile, public et des télécommunications, grâce à nos bureaux répartis sur cinq continents.
Fondée en 1958 et basée au Royaume-Uni, la société RWS est cotée en bourse à l’AIM, le marché réglementé de la Bourse de Londres (RWS.L).

Pour de plus amples informations, consultez : www.rws.com/fr.
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